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خبرخبر

گلستان پاک از آنفلوآنزای 
پرندگان است

مدیرکل دامپزشکی گلس��تان را استان پاک و 
عاری از آنفلوانزای فوق حاد پرندگان بیان کرد 
و گفت: گروه های دامپزشکی همچنان در آماده 
باش و رصد برای مقابله با بروز احتمالی این 
بیماری در واحدهای مرغداری استان هستند. 
محمودرضا وفایی در گفت و گو با ایرنا اظهار 
داشت: اولین کانون این بیماری در استان دی 
ماه سال جاری مشاهده شد که بلافاصله گروه 
های دامپزشکی در محل حضور یافته و با انجام 
نمونه برداری و آزمایش های لازم، بیماری در 
این واحد مرغ تخم گذار تایید و اقدامات لازم 
برای پاکسازی و معدوم سازی انجام شد.وی 
اضافه کرد: در این پیوند گروه های دامپزشکی 
مستقر در واحد مرغداری اقدام قرنطینه ای را تا 
شعاع یک کیلومتری انجام داده و تمامی طیور 
و محصولات این واحد را به طور بهداشتی و 
کامل معدوم کردند.وفایی با یادآوری اینکه کار 
معدوم س��ازی کامل کانون آلوده ظرف مدت 
5 روز انجام ش��د، گفت: ایجاد قرنطینه نیز تا 
شعاع یک کیلومتری این کانون اجرایی شد.وی؛ 
جلوگی��ری از ورود طیور و محصولات آن از 
اس��تانهای آلوده به گلستان با افزایش فعالیت 
پست های قرنطینه دامی در تنگراه گالیکش، 
تیل آباد آزادش��هر و نوکنده بندرگز )شرق و 
غرب استان( و تعطیلی بازارهای هفتگی فروش 
و عرضه طیور بومی در استان که نقش مهمی 
در انتشار ویروس دارند را از دیگر فعالیت های 
انجام شده برای مقابله و پیشگیری از آنفلوآنزای 
پرندگان در واحدهای مرغداری و کنترل سایر 
مناطق استان توسط دامپزشکی برشمرد.مدیرکل 
دامپزشکی گلس��تان بر آماده باش کامل گروه 
های رصد دامپزشکی استان تاکید کرد و افزود: 
نظارت و پایش مستمر از مناطق پرخطر استان 
از جمله تالاب ها، آب بندانها، مناطق ساحلی و 
زیستگاه های پرندگان مهاجر و بومی با حضور 
14 گروه فعال پیگیری می شود.براساس اعلام 
سازمان حفاظت محیط زیست برای جلوگیری 
از بروز احتمالی آنفلوانزای فوق حاد طیور در 
کش��ور، ش��کار پرندگان از 13 آذر ماه امسال 
ممنوع ش��ده است.اس��تان مرزی گلستان در 
شمال کشور قرار دارد و در مسیر اصلی زمستان 
گذرانی پرندگان مهاجر از شمال سیبری است.
به گزارش ایرنا مطابق داده های آماری سازمان 
جهاد کشاورزی، گلس��تان حدود 910 واحد 
مرغ��داری دارد و از قطب های مهم پرورش 

مرغ در کشور به شمار می رود.

کمربندی گرگان ۹۰ درصد 
پیشرفت فیزیکی دارد

مدیرکل راه و شهرسازی گلستان از پیشرفت 
۹۰ درص��دی ف��از یک کمربن��دی گرگان و 
بهره‌ب��رداری از آن در آین��ده نزدیک خبر داد.

ابراهیم مبارک قدم در گفتگو با مهر اظهار کرد: 
کمربندی گرگان در دو فاز انجام می‌ش��ود که 
فاز نخس��ت آن به طول ۱۵ کیلومتر هم‌اکنون 
۹۰ درصد پیش��رفت فیزیکی دارد.وی افزود: 
۱۰ درصد باقی‌مانده از فاز نخس��ت این پروژه 
مربوط به آزادس��ازی رمپ‌هاست.مدیرکل راه 
و شهرسازی گلستان ادامه داد: این پروژه برای 
متصل شدن به مسیر اصلی از سمت آق‌قلا به 
بزرگ��راه گرگان – علی‌آباد نیاز به خرید زمین، 
آزادس��ازی و احداث زیرگذر دارد.وی با اشاره 
به س��فر امینی، معاون برنامه‌ریزی و مدیریت 
منابع وزارت راه و شهرس��ازی در ۳۰ دی‌ماه به 
گلستان، تصریح کرد: در این سفر که با پیگیری 
اداره کل راه و شهرس��ازی گلس��تان و مجمع 
نمایندگان استان به‌ویژه مهندس غراوی، نماینده 
مردم شرق اس��تان در مجلس شورای اسلامی 
انجام‌ش��ده بود، با حضور کلیه مدیران ستادی 
از ش��رقی‌ترین تا غربی‌ترین نقطه استان مورد 
بازدید قرار گرفت.مبارک قدم از س��فر معاون 
وزیر به گلستان به‌عنوان سفر پربرکت یادکرد و 
گفت: در صورت‌جلسه این سفر که به‌تازگی به 
گلستان ابلاغ‌شده، امیدواریم و رونق و سرعت 
بخشیدن به پروژه‌های راه‌سازی )راه‌های اصلی و 
فرعی( را شاهد باشیم.وی اضافه کرد: همچنین با 
مساعدتی که وزیر محترم داشتند از سوی شرکت 
زیرساخت توسعه راه‌ها نسبت به تأمین اعتبار 
آزادسازی کمربندی گرگان اقدام شده و به‌زودی 
فاز نخست این پروژه به بهره‌برداری می‌رسد.

مدیرکل راه و شهرس��ازی گلستان خاطرنشان 
کرد: فاز دوم کمربندی گرگان )آق‌قلا – گرگان 
– کردکوی( به‌زودی به مناقصه گذاشته می‌شود.
وی یادآور شد: برای اجرای کامل این پروژه به 
آزادسازی و تأمین اعتبار در این بخش نیاز داریم 
اما فعلاً تلاش بر این اس��ت که ابتدا آزادسازی 
زمین‌هایی که اعتبار کمی نیاز دارند انجام‌شده و 
پروژه کلنگ زنی و با انتخاب پیمانکار کار آغاز 
ش��ود و بعد با تأمین اعتبار شرکت زیرساخت 

راه‌ها کل مسیر آزادسازی شود.

انتقاد امام جمعه گرگان 
از توهین و تهمت به بزرگان

 در فضای مجازی
 

نماینده ولی فقیه در گلستان و امام جمعه گرگان 
با انتقاد از آنچه که افزایش توهین و تهمت به 
ش��خصیت های ب��زرگ و تاثیر گ��ذار نظام 
جمهوری اسلامی در فضای مجازی و شبکه 
های اجتماعی نامید؛ نسبت به ادامه آن اظهار 
نگرانی کرد. به گزارش خبرنگار ایرنا آیت الله 
سیدکاظم نورمفیدی در خطبه های نماز جمعه 
امروز گرگان اظهار کرد: متاس��فانه برخی بی 
توجه به مقام و ش��خصیت و جایگاه دیگران 
در فضای مجازی اقدام به هتک حیثیت افراد 
و حتی بزرگان کرده و همه حرمت ها را نادیده 
می گیرند.عضو مجلس خبرگان رهبری بیان 
کرد: جلوگیری از بیان تهمت های ناروا و بی 
اساس یکی از شاخصه های فرهنگی استفاده از 
شبکه های اجتماعی است که به آن توجه نمی 
شود.آیت الله نورمفیدی در ادامه از سازمان ملل 
متحد در اعطای مسوولیت بخش حقوق بشر 
این نهاد بین المللی به نماینده عربستان سعودی 
انتقاد کرد و گفت: یکی از مسوولیت های این 
بخش تعیین و وضع استانداردهای جهانی برای 
حقوق بشر و گزارش نقض آن به سازمان ملل 
است که واگذاری مسوولیتش به نماینده کشور 
ناقض حقوق بشر به خصوص کودکان جای 
تعجب دارد.خطیب جمعه گ��رگان ادامه داد: 
عربستان در 2 سال اخیر با نسل کشی در یمن 
بیش از هزار و 500 کودک را کش��ته و هزاران 
کودک را زخمی کرد اما نماینده این کشور در 
سازمان ملل مس��وول اجرای حقوق بشر می 
شود.آیت الله نورمفیدی گفت: متاسفانه سازمان 
ملل که باید مدافع حقوق ملت ها و کشورها 
باشد آلت دست کشورهای زورگو و مستبدی 

چون آمریکا شده است.

مهارآتش در نیروگاه 
علی آباد کتول

 فرماندار علی آباد کتول از مهار آتش س��وزی 
رخ داده در نی��روگاه برق علی آباد کتول خبر 
داد.احمد تجری در گفتگ��و با خبرنگار مهر 
اظهار کرد: انفجار نیروگاه برق علی آباد به دلیل 
اتصالی هنگام تعمیراتی که نیروها در فشارشکن 

گاز نیروگاه انجام می دادند به وجود آمد.
وی از مهار آتش س��وزی خبر داد و افزود: با 
تلاش نیروهای امدادی و آتش‌نشانی شهرستان 
علی آباد کتول و ش��هرهای اطراف این آتش 
سوزی مهار شده اس��ت.تجری تصریح کرد: 
هنوز علت دقیق آتش‌سوزی مشخص نشده 
اما این فشارشکن گاز در محوطه نیروگاه برق 
علی آبادکتول واقع شده و با نیروگاه فاصله دارد.
فرماندار علی آباد گفت: خوشبختانه به نیروگاه 
خسارتی وارد نشده و تنها محدوده فشارشکن 
س��وخته اس��ت.رئیس جمعیت هلال احمر 
شهرس��تان علی آباد کتول ب��ه خبرنگار مهر 
گف��ت: در پ��ی حادث��ه رخ داده در نیروگاه 
ب��رق علی آب��اد هفت نفر مصدوم ش��دند.
رضا حاجیلری اف��زود: این هفت نفر دچار 
سوختگی سطحی شدند که دو نفر به صورت 
سرپایی درمان شدند و پنج نفر برای درمان به 

مراکز درمانی انتقال پیدا کردند.

اراضی تالاب بین‌المللی 
آلماگل در استان گلستان 

نهال‌کاری شد
رئیس منابع طبیعی شهرستان گنبدکاووس 
گفت: اراضی ت��الاب بین‌المللی آلماگل در 
گلس��تان نهال‌کاری ش��د و یکهزار و ۵۰۰ 
نهال در آن کاشته ش��د. به گزارش تسنیم، 
صفر س��یجانی در مراس��م غرس نهال در 
ت��الاب آلماگل اظهار داش��ت: ب��ا حضور 
مدیر کل منابع طبیعی، مدی��ران و کارکنان 
حراست دستگاه‌های اجرائی استان گلستان 
2 هکت��ار از اراضی محدوده تالاب آلماگل 
گونه‌های س��نجد تلخ، گز ش��اهی و اقاقیا 
غرس شد.وی افزود: آبیاری و حفاظت این 
محدوده برعهده شهرداری اینچه‌برون است 
و هدف از این کار توس��عه فضای س��بز و 
جلوگیری از بیابان‌زدایی است. رئیس منابع 
طبیعی شهرستان گنبدکاووس تصریح کرد: 
همچنی��ن در همی��ن مح��دوده 5 هکتار از 
اراضی به علت سرمازدگی واکاوی می‌شود. 
س��یجانی ادامه داد: امروز  یک‌هزار و 500 
اصل��ه نهال در این محل غرس ش��د و 16 
هزار اصله نهال از همین‌گونه‌ها نیز با کمک 
بخشداری و منابع طبیعی بین دهیاری‌های 
بخش اینچه‌برون برای غرس در روستاهای 

خود توزیع شد.

نمایش��گاه ف��روش به��اره در حالی بعد از یک س��ال 
وقف��ه کار خود را آغاز کرده ک��ه از دید اکثر خریداران 
بیشتر اجناس عرضه‌ش��ده در این نمایشگاه اجناس در 
مغازه مانده و قدیمی اس��ت. به گزارش مهر، نمایشگاه 
فروش بهاره در ش��هر گرگان از تاریخ ۹ اس��فندماه کار 
خ��ود را آغاز و تا روز ۱۵ اس��فند از س��اعت ۱۰ صبح 
لغایت ۲۰ شب پذیرای بازدیدکنندگان خواهد بود. این 
نمایش��گاه در حالی برپا ش��ده که بازار با رکود بسیاری 
مواجه است و بسیاری از بازاریان علی رغم فرا رسیدن 
ماه اسفند معتقدند ش��رایط فروش محصولات بسیار نا 
امید کننده اس��ت. برای بررسی وضعیت این نمایشگاه، 
مقایس��ه قیمت ها و همچنین اس��تقبال مردم س��ری به 
محل دائمی نمایش��گاه هایبین المللی گرگان زدیم. در 
محوطه ورودی محدوده حفاظت‌شده‌ای درست‌شده و 
تعدادی شترمرغ همراه با بنری برای معرفی محصولات 
به‌دس��ت‌آمده از این پرنده در آن نگه‌داری می‌شود. وارد 
فضای نمایشگاه که می‌شوید مواد پروتئینی، عسل، کیف 
و کفش، حبوبات، انواع پوشاک، کمربند، مانتو، روسری، 
ش��یرینی‌جات، سوغات ش��هرهای مختلف ایران‌زمین، 
روغن خوراکی، پاستیل، آجیل، لوازم آشپزخانه، کارت 
تخفیف، بدلی جات و ... اقلامی هستند که در ۱۲۵ غرفه 
یازدهمین نمایشگاه بهاره گلستان به چشم می‌خورد. البته 
در بین غرفه‌ها یک غرفه هم به کار طراحی چهره مشغول 
بوده تا این نمایش��گاه بهاره ازنظ��ر ارائه خدمات کامل 
شود. روزهای ابتدایی نمایشگاه معمولاً ساعات ابتدای 
گش��ایش نمایشگاه از بازدید کمتری برخوردار است. با 
نگاهی اجمالی به غرفه‌های نمایش��گاه متوجه می‌شوید 
اکثر پوش��اک و کیف و کفش‌های موجود در نمایشگاه 

اجناس معمولی هستند.
بیشتر اجناس فروشگاه باب میل مشتریان نیست

خانمی ۴۰ س��اله در حال برانداز کردن یک کیف‌دستی 
است. برای خرید مردد است کنارش می‌ایستم و نظرش 
را در رابطه با اجناس و کیفیت نمایشگاه جویا می‌شوم. 
مریم کشیری معتقد است بیشتر اجناس نمایشگاه به‌غیراز 
م��واد خوراکی از مد افت��اده و قدیمی اس��ت و آن‌قدر 

چش��مگیر نبوده که بخواهد خریدی انج��ام دهد. وی 
می‌گوید که بیش��تر غرفه داران اجناسی که از سال‌های 
گذشته روی دستشان مانده را اینجا برای فروش عرضه 
می‌کنند که باب دل همه نیس��ت. بانویی دیگر به همراه 
همس��رش در حال بازدید از غرفه فروش کیف و کفش 
است، خانم صیادی اجناس موجود در نمایشگاه را نسبت 
به قیمتشان خوب توصیف می‌کند و می‌گوید برای خرید 
آجیل شب عید قیمت‌های نمایشگاه مناسب است اما برای 
خرید پوشاک بازار را ترجیح می‌دهم.اکثر بازدیدکنندگان 
معتقدند اجناس ارائه ش��ده در این نمایشگاه برای قشر 
کم درآمد جامعه مناس��ب است. چرخی در بین غرفه‌ها 
می‌زنم و در رابطه باقیمت اجناس با غرفه داران صحبت 
می‌کنم.علی مقدم که مسئولیت غرفه روسری فروشی را 
بر عهده دارد می‌گوید قیمت اجناس امس��ال نسبت به 
سال گذشته افزایش داشته اما آن‌ها این افزایش قیمت را 
روی همه اجناس خود اعمال نمی‌کنند و قیمت برخی 
از اجناس را همانند سال گذشته ثابت نگه‌داشته‌اند.وی 
ادامه می‌دهد علت ثبات قیمت اجناس ۹۹ درصد خود 
فروشندگان هستند چراکه فروش، هرساله افت داشته و 

نسبت به س��ال قبل کمتر می‌شود و ما برای اینکه مردم 
قدرت خرید داشته باشند ترجیح می‌دهیم از سود خود 

کم کنیم تا جنس به فروش برسد.
نوسان قیمت دلار عامل گرانی پوشاک

 مق��دم یک��ی از علت‌های افزای��ش قیمت محصولات 
را نوس��انات قیمت دلار می‌دان��د و می‌گوید ۹۰ درصد 
روس��ری‌های بازار از خارج از کش��ور تهیه می‌شود و به 
همین دلیل هرساله ش��اهد افزایش قیمت‌ها هستیم.زهرا 
اکبری فروشنده غرفه محصولات لوازم‌آرایشی و بهداشتی 
هم افزایش قیمت‌ها را به نوع جنس و داخلی و خارجی 
بودن آن وابس��ته می‌دان��د و اظهار می‌کند: قیمت اجناس 
داخلی نسبت به س��ال گذشته تغییری نداشته اما اجناس 
خارج��ی با افزایش قیمت روبه‌رو بوده اس��ت.به س��راغ 
غرفه‌های آجیل‌فروش��ی می‌روم، حسن علی نژاد مسئول 
یکی از این غرفه‌ها از کاهش قیمت آجیل‌ها خبر می‌دهد 
و بیان می کند: س��ال ۹۴ ب��ا افزایش قیمت آجیل روبه‌رو 
بودیم اما امسال مغز بادامی که در سال ۹۴ هر کیلویی ۵۴ 
هزار تومان میفروختم امس��ال همان جنس را کیلویی ۴۸ 
هزار تومان می‌فروشم.وی علت ارزانی برخی اقلام در ایام 

نزدیک به عید را انتخابات سال آینده می‌داند و می‌گوید: با 
نزدیک شدن به انتخابات تعرفه مواد غذایی واردشده کاهش 
می‌یابد.علی نژاد یکی دیگر از علت‌های ارزانی آجیل را در 
انبار ماندن این اجناس از سال گذشته عنوان می‌کند و ادامه 
می دهد: ازآنجایی‌که دست بالای دست بسیار است و همه 
تلاش می‌کنند اجناس خود را به فروش برسانند ازاین‌رو 
قیمت‌های خود را کاهش می‌دهند.ایمان اصغری یکی دیگر 
از آجیل‌فروشان می‌گوید: شاید برخی عمده‌فروشان جنس 
سال گذشته خود را ارزان‌تر بفروشند اما آجیل هرساله از 
افزایش قیمت برای فروشندگان برخوردار بوده و این خود 
فروشندگان هستند که برای رقابت با یکدیگر سود خود 
را کاهش می‌دهند.بی��ش از ۹۰ درصد غرفه داران خلوتی 
روزهای ابتدایی نمایشگاه را به‌پای بی‌اطلاعی مردم از برپایی 
چنین نمایشگاهی می‌دانند و معتقدند نمایشگاه در روزهای 
پایانی و روزهای تعطیل که مردم فرصت خرید دارند شلوغ 
می‌ش��ود. رئیس انجمن امور صنفی استان گلستان هم از 
روند نظارت مستقیم بر روی عملکرد غرفه‌ها خبر می‌دهد 
و می‌گوید: قیمت اجناس غرفه‌های فروش بهاره ۱۰ الی 
۱۵ درصد ارزان‌تر از بازار بوده و برخی از غرفه‌ها ۴۰ تا ۵۰ 
درصد هم به اجناس خود تخفیف می‌دهند. موسی‌الرضا 
رضایی با بیان اینکه حدود ۵۰ درصد غرفه‌های نمایشگاه 
واحدهای تولیدی استان هس��تند، اضافه می‌کند: بیش از 
۴۰ درصد غرفه‌ها را مواد غذایی و ۳۰ درصد را پوش��اک 
را تش��کیل می‌دهند. رضایی می گوید: واحد عرضه مواد 
پروتئینی در نمایش��گاه مستقر شده و علاوه بر اینکه مرغ 
منجمد تنظیم بازار در این نمایشگاه نسبت به سایر فروشگاه 
ها ارزان تر عرضه می شود مرغ گرم هم با حدود کیلیویی 
۵۰۰ الی ۸۰۰ تومان ارزان تر از بازار شهر فروخته می شود. 
وی تصریح می کند: واحد نظارت بر غرفه‌ها و حمایت از 
حقوق مصرف‌کننده در نمایشگاه مستقر بوده و چنانچه از 
سوی غرفه داران تخلفی رخ دهد و به آیت تخلف از سوی 
مردم اطلاع‌رسانی شود سریعاً پیگیری خواهد شد.رضایی 
می‌گوید: حتی اگر مش��تریان نس��بت به کیفیت اجناس 
ارائه‌ش��ده هم نارضایتی داش��ته باشند با مراجعه به ما و 

اعلام آن بررسی‌های لازم انجام می‌شود.

لبخند نوروز به مردم گلستان

نسخه اينترنتي
روزنامه گلشن‌مهر

 
یادداشت

اجمالی از همه‌ی تاریخ ایران
 و جهان در چند پاراگراف!

علی نجات غلامی 

از حدود هفت و ش��اید 
دقی��ق ت��ر پن��ج ه��زار 
س��ال پی��ش جوامعی در 
می��ان یکجانش��ین ها از 
مدیترانه و ش��مال آفریقا 
تا دره س��ند و تبت شکل 
گرفتن��د که بعضاً گونه ای وحدت سیاس��ی 
داش��تند. وحدتی سیاسی که طبعاً با وحدت 
آیینی گره خورده بود. اینها چیزهایی چونان 
دولت ش��هر‌های کوچک بودند که به انحاء 
مختلفی سازوکار اجتماعی-سیاسیِ موروثی 
ش��ان را داشتند. نسبت های بین اینها نسبت 
»ادغامی« نبود چراکه وحدت ش��ان میراثی و 
دودمان��ی و در پیوند با روح فرهنگی-آئینی 
شان بود. با این حال نسبت هایی از چیرگی 
و فرادس��ت فرودست بین ش��ان گاه و بیگاه 
شکل می گرفت. در طول چند هزار سال این 
منطق ظرفیت های درونی اش را مصرف کرد 
ک��ه به نطقه ی انفجارش در مرکز این جهان 
یعنی بین النهرین رسید. سقوط بابل پایان یک 
دول��ت معمولی نبود. پایان یک تاریخ بود. و 
تاریخی دیگر آغاز شد. تاریخی که نقطه ی 
شروع آن تاجگذاری »جیش پیش« در حدود 
2800 س��ال پیش در یکی از دولت-ملت ها 
در ش��مال خلیج فارس بود. جیش پیش دو 
پسر داش��ت که به توافق نرسیده و سرزمین 
مادری را به دو قس��مت تقسیم کردند و هر 
کدام حاکم یک بخش شدند. انشان که شامل 
تقریباً خوزستان امروزی می شود و پرشیا که 
شامل استان فارس و اطرافش. در این دوران 
دو مورد از دولت ش��هرها، یعنی دولت شهر 
ماد و دولت شهر بابل قدرت مندترین دولت 
ش��هرها بودند که ظاهراً انش��ان بیشتر تابع 
بابل بود و پرش��یا تابع ماد. البته این تابعیت 
نوسان داشت و بیش��تر انشان حکم دیواری 
دفاعی برای ماد علیه بابل را داشت. لذا مادها 
کوشیدند انشان را تقویت کنند. پس از چند 
نسل که بحران های درونی هر دو دولت شهر 
قدرتمند بابل و ماد بالا گرفت، بنا به قصه ها 
وصلتی بین حاکم انش��ان با دختر حاکم ماد 
ص��ورت گرفت که نتیجه فرزن��دی بود که 
تاریخ را دگرگون ک��رد. به هر حال کورش 
پادشاه انشان ابتدا استقلالی از ماد را به دست 
آورد آنگاه به بابل یورش بود. اما یورش وی 
با پدی��ده ی ویژه ای هم هنگام ش��د. بابل 
به »س��رانجام منطق درونی‌اش« رسیده بود 
به چیزی دچار ش��ده بود که من با استعاره 
بدان »کسالتِ سومریِ روزمرگی« می گویم. 
وقتی کورش رس��ید بابل در بستر احتضار 
بود. جنگی در نگرفت. فتح بدون خونریزی 
بابل کورش را در موقعیتی دش��وار قرار داد. 
برای اقدامی بی سابقه. او به عنوان شاه انشان 
اکنون وارد بابل بزرگ شده بود. حال چه می 
ک��رد. اکنون او بود و ت��اج و تخت بابل. اما 
چگونه می شد که شاه بابل شود در حالیکه 
ش��اه بودن اساساً چیزی درونباش برای یک 
فرهنگ و مبتنی بر هویت گروهی و میراث 
آیینی بود. ک��ورش اقدام تازه ای کرد. او در 
باب��ل نه به عنوان ش��اه بابل بلک��ه به عنوان 
»شاهنش��اه« تاجگذاری ک��رد. این لحظه ی 
گشت و تغییر مسیر تاریخ بود. سیاست وارد 
 empire state سطحی بالاتر شد. و اولین
 nation شکل گرفت که پیرو آن از مفهوم
عبور ش��د. دیگر چی��زی چون��ان »دولت 
ملی« معنا نداش��ت ع��وض آن یک »دولت 
امپراطوری« فراسوی ملت ها شکل گرفت. 
و ازآنجاکه هر دولت ش��هر که بنا به میراث 
ملی شکل گرفته بود که »آئینی مذهبی« مقوم 
آن بود، در نفس الهیات سیاسی نیز دگرگونی 
بنیادینی روی داد و چی��زی نام »دین« آغاز 
شد. دین نتیجه‌ی جداییِ آئین از ملیت بود. 
دین با جدا شدن از ملیت امکان یک فضای 
عمومی باور را شکل داد که می توانست به 
کمک قدرت امپراطوری وحدت و ادغام بین 
ملت ها فراهم آورد. به همین دلیل به سرعت 
دولت شهر یکی پس از دیگری در این نحوه 
ی جدید امپراطوری جمع ش��دند. صد البته 
نطفه های متضاد فراوانی در بطن این تحول 
باقی ماندند که در مراحل بعدی به بالفعلیت 
رسیدند و سنتزهای تازه ای را ایجاد کردند. 
از جمله یه��ود که بعد از فت��ح بابل آزادی 
خود را یافتند »پیوند آیین و ملیت« را حفظ 
کردند- که به خاطر این امر هزاران س��ال از 
بازگشت به سیاست ناتوان ماندند. یا دولت 
شهرهای یونانی خاصه آتن هرگز نتوانستند 
ورود به مرحله ی جدید را بپذیرند و پیوند 
سیاس��ت و ملیت را حف��ظ کردند که طبعاً 
به خاطر آن از پیوند دین و سیاس��ت عبور 
کردند. با این حال مهم ترین تضاد دقیقاً بیخ 
گوش کورش بود. عموزادگان پارسی اش. 
آنها ظاهراً ب��ه راحتی با کورش کنار آمده و 
در امپراط��وری جدید وی ادغام ش��دند اما 
طولی نکش��ید که تاج و تخت به هر دلیلی 
از انشانی ها به پارس��یان انتقال یافت. پسر 
کورش، کمبوجی��ه در مصر به هر دلیل می 
میرد و جدال بر سر جانشینی بالا می گیرد که 
پارس��یان خود را محق-ترین افراد برای این 
تاج و تخت می دانند و قیامتی برپا می شود. 
تمامی کشورها سر به شورش می گذارند و 
داریوش اول، شاه پارس در جنگی فرسایشی 
تک تک را س��رکوب می کند. در خلال این 
شورش ها و سرکوب ها مفهوم تازه ای در 
دل این امپراطوری جهانی شکل می گیرد به 
نام »مرکز«. نه فقط یک مرکز جغرافیایی بلکه 

یک مرکز ایدئولوژیک. 
فیلسوف و پدیده شناس 

آگهی موضوع ماده 3 قانون و ماده 13 آئین 
نامه قانون تعیین تکلیف وضعیت ثبتی اراضی و 

ساختمانهای فاقد سند رسمی
برابر آراء هیئت موضوع قانون تعیین تکلیف وضعیت ثبتی اراضی و ساختمانهای 
فاقد سند رسمی در واحد ثبت کردکوی تصرفات مالکانه و بلا معارض متقاضیان 
محرز گردیده است. لذا مشخصات متقاضیان و املاک مورد تقاضا به شرح ذیل به 
منظور اطلاع عموم در دو نوبت به فاصله 15 روز آگهی می ش��ود در صورتی که 
اشخاص نسبت به صدور سند مالکیت متقاضیان اعتراضی داشته باشند می توانند از 
تاریخ انتشار اولین آگهی به مدت دو ماه اعتراض خود را به اداره ثبت اسناد و املاک 
محل تس��لیم و بعد از اخذ رسید ، ظرف مدت یک ماه از تاریخ تسلیم اعتراض، 

دادخواست خود را به مرجع قضایی تقدیم نمایند. 
1- آقای س��ید مسعود حسینی فرزند سید اسداله به شماره شناسنامه 227 صادره 
کردکوی به شماره ملی 2248645112 در ششدانگ عرصه و اعیان یک قطعه زمین 
به مساحت 1000 متر مربع  پلاک 35 و 46 اصلی واقع در گلستان  بخش 2 حوزه 

ثبت ملک کردکوی طبق رای شماره 139560312002002919- 95/11/23 کلاسه 
پرونده 1392114412002000390

2- آقای سید یعقوب الهاشم فرزند مهدی به شماره شناسنامه 437 صادره کردکوی 
به ش��ماره ملی 2249120358 در شش��دانگ اعیانی بانضمام 764 سهم مشاع از 
864س��هم شش��دانگ عرصه که بقیه آن وقف عام است به مساحت 426/23 متر 
مربع  پلاک 2 اصلی واقع در گلس��تان  بخش 2 حوزه ثبت ملک کردکوی ش��هر 
کردکوی طبق رای ش��ماره 139560312002002912- 95/11/21 کلاسه پرونده 

1395114412002000006
3- آقای نجیب اله جدی حس��ینی فرزند عزیزاله به شماره شناسنامه 139 صادره 
کردکوی به شماره ملی 2249188238 در ششدانگ اعیانی بانضمام 764 سهم مشاع 
از 864سهم ششدانگ عرصه که بقیه آن وقف عام است به مساحت 554/55 متر 
مربع  پلاک 2 اصلی واقع در گلس��تان  بخش 2 حوزه ثبت ملک کردکوی ش��هر 
کردکوی طبق رای شماره 1395603120020029142- 95/11/23 کلاسه پرونده 

1392114412002000815
رحمت خداداد – رئیس ثبت اسناد و املاک کردکوی- م.الف: 7451 

تاریخ انتشار نوبت اول: 1395/11/30
تاریخ انتشار نوبت دوم: 1395/12/14

آگهی فقدان سند مالکیت
خانم مینا مینائی با ارائه دو برگ استشهادیه گواهی شده  توسط دفتر 22 گرگان ادعا 
 ـاصلی بخش 4 ثبت گرگان که ذیل  نموده سند مالکیت ششدانگ پلاک 12/18202 
ثبت 26883 صفحه 223 جلد 891 بنام مینا مینائی فرزند عبدالرحمن به شناسنامه189 
ملی 2121345388 صادره گرگان ثبت و سند مالکیت کاداستری بشماره مسلسل 
 ـ93/1/25 دفتر 113 گرگان  025393 ه/91 صادر ش��ده سپس طبق س��ند 11778 
بنفع بانک مسکن شعبه نهارخوران در رهن است که بعلت سهل انگاری اداره پست 
نامبرده تقاضای صدور المثنی س��ند مالکیت را از این اداره نموده است. از این رو 
 ـاصلاحی آیین نامه قانون ثبت مراتب در یک نوبت آگهی  باس��تناد  به ماده 120 
می گردد تا هر کس نسبت به ملک مورد آگهی معامله دیگری انجام داده یا مدعی 
وجود سند مالکیت نزد خود باشد ظرف مدت ده روز از تاریخ آگهی اعتراض کتبی 
خود را ضمن ارائه مدارک و مستندات به این اداره تسلیم نماید در غیر اینصورت 
پس از انقضای مدت مذکور برابر مقررات نس��بت به صدور سند مالکیت المثنی 

اقدام خواهد شد. 
 ـ6893 م الف   ـکفیل اداره ثبت اسناد و املاک شهرستان گرگان  محمد اسماعیل پور 

آگهي‌هاي ثبتي

 در پنجشنبه پنجم اسفند ماه نشست سالانه انجمن علوم سیاسی ایران 
برگزار گردید و دکتر سید جواد طباطبایی سخنران اختتامیه مراسم بود 

متن فوق گزیده ای از سخترانی ایشان در این نشست است 
قبل از ورود به بحث اصلی باید پاس��خی به سخنان دکتر ل‌كزایی دهم. 
مقصودم از »زوال اندیش��ه سیاسی« این نیست که اندیشه سیاسی در کار 
نبوده، بلکه اندیشه سیاسی زوال پیدا کرده است. بنابراین شما هرچه بعد 
از آن بنویسید تا بگویید اندیشه سیاسی بوده است، یعنی نتوانستید سخن 
مرا درک کنید و پاس��خی به ادعای من نیست. از طرفی دیگر شما کتابی 
منتشر کردید که انصافا فاجعه است. نام کتاب دوام اندیشه سیاسی است. 
این کلمه هیچ معنایی‌ ندارد. اگر حداقل قصد رعایت قواعد فارس��ی و 

حسن تألیف را داشتید باید می‌گفتید تداوم 
اندیشه سیاسی در ایران یا اسلام. درباره‌ی 
این موضوع در کتابم راجع به خواجه نظام 
پرداخته‌ام و عنوانش را نیز تداوم گذاشته 
بودم. پس ش��ما باید درباره این موضوع 
فکر می‌کردید یا اینجا پیشنهاد می‌دهم بعد 
از این فکر کنید. آن پروژه را فعلا تعطیل 
کنید چون از نظر من غیر‌قابل ‌دفاع است. 
شما باید توضیح می‌دادید نسبت این زوال 
با آن تداوم در کجاس��ت که بحث علمی 
و فلس��فی مهمی اس��ت.با این مقدمه به 
بحث اصلی‌ام بازمی‌گردم:اندیشه سیاسی 

چیست و به چه کار می‌آید؟بدیهی است بخش عمده صحبت‌های من 
انتقادی است. دانشگاه تهران و مدرسه عالی و بعدها دانشکده حقوق و 
علوم سیاس��ی اولین جایی است که ظاهرا اندیشه سیاسی حدودا دنبال 
ش��د. اگرچه قادر به فهم همه مسائل دراین‌باره نیستیم چون بسیاری از 
اس��نادش از دست رفته است. اندیش��ه سیاسی احتمالا نخستین‌بار در 
سال‌های ١٣٣٠ وارد دانشکده حقوق و در گروه علوم سیاسی تدریس 
شده است. منبعی برای پیش از آن سراغ ندارم. در شرح درس‌ها که گاه 
دانشگاه منتش��ر کرده و همچنین در سالنامه دانشگاه نیز چیزی وجود 
ندارد. تا سال ١٣٤٥ - ١٣٤٦ دانشکده سه رشته داشت: دانشکده حقوق، 

علوم سیاسی و علوم اقتصادی. امروز علوم اقتصادی را حذف کرده‌اند. 
دانش��کده ما عمدتا طبق مدل دانش��کده‌های فرانسوی و به‌خصوص 
دانشکده حقوق پاریس شکل گرفته که به همین شکل سه رشته را با هم 
تدریس می‌کردند. بعدها متوجه شدند ضمن درس‌هایی که در پاریس 
داده می‌ش��ود درسی وجود دارد به نام »اندیشه سیاسی«. در پاریس این 
 History« درس تا دهه‌های اخیر تدریس می‌ش��د. عنوان انگلیسی آن
of Political Ideas« است.بعد از ورود این درس به ایران، کلمه جمع 
Ideas را به اندیشه‌ها ترجمه کردند و در وزارت علوم درسی اضافه شد 
به نام اندیشه‌ها. این واحد یک و دو دارد. بعدها کلمه قرن بیستم را هم 
اضافه کردند.  امروز در دانشکده درسی هست به نام اندیشه‌های یک و 
دو. با کلمه »اندیشه‌ها« شروع 
کردیم به کتاب‌نوشتن. چیزی 
درست ش��د به نام »سمت«. 
ادعای��ش این ب��ود که ما باید 
مق��داری کت��اب تولید کنیم. 
هم به منظور قطع وابستگی به 
کتاب‌های خارجی و ترجمه‌ها 
و هم برای آنچ��ه امروز زیاد 

تکرار می‌کنند: »تولید علم«.
برای تولید این علم، یک گروه 
علوم سیاس��ی نیز وجود دارد 
که نمی‌دانم امروز چه کسانی 
آن را اداره می‌کنند ولی تعدادی از کتاب‌های علوم سیاسی نیز در آنجا 
نوشته ش��ده‌اند. وقتی این کتاب‌ها را نوشتند فهمیدیم کلمه Ideas را 
خیلی خوب ترجمه نکرده‌ایم.تا پیش از س��ال‌های ١٣٤٠ در دانشکده 
با عنوان تاریخ »عقاید« سیاس��ی و اقتصادی ش��ناخته می‌ش��د. ترجمه 
بهتری برای Ideas بود. بعدها تغییراتی دادیم و ش��د »اندیش��ه«. ولی 
واژه »اندیش��ه‌ها« در مورد این درس جعلی‌ است.وقتی شروع کردیم به 
کتاب‌نوش��تن، انتشارات سمت که محل علمای همه رشته‌های ماست 
- یعنی ظاهرا هم فارسی‌دان دارد و هم کسی که تاریخ اندیشه سیاسی 
می‌نویس��د و هم انگلیسی‌دان که باید حدودا انگلیسی بداند - عنوانش 

را گذاش��ت تاریخ »اندیش��ه‌ها« و چون تولید در سطح جهانی بوده به 
»Political Thoughts« ترجمه شده است.شما نمی‌توانید در سطح 
جهان��ی کتابی درباره تاریخ اندیش��ه بیابید که به صورت جمع باش��د. 
می‌توانید به کتابخانه کنگره یا سایت آمازون مراجعه کنید. اگر به صورت 
جمع جس��ت‌وجو کنید، نتیجه آن به صورت مفرد است. وقتی درباره 
»اندیشه« صحبت می‌کنیم یعنی از افلاطون تا هگل و هایدگر و دیگران. 
آنها نه »اندیشه‌های سیاسی« بلکه »اندیشه سیاسی« دارند. اندیشه سیاسی 
یعنی نظام منضبط مفاهیمی که چفت‌و‌بست درونی و منطقی‌شان را از 
درون نشان داده‌اند. هرکسی هر چیزی گفت اندیشه نیست. البته کلمه 
اندیشه‌ها نیز برخی مواقع استفاده می‌شود ولی تأملات جسته‌گریخته و 
نامنسجمی است. پیشنهاد من به انجمن علوم سیاسی این است که هرچه 
زودتر تکلیف این موضوع را روش��ن کنند. چون تاریخ اندیشه درس 
می‌دهیم یعنی تاریخ منطقی فکرکردن درباره موضوعی به نام سیاست و 
قدرت. در ٧٠ سال گذشته- که دانشگاه داشته‌ایم - و از ٥٠ سال گذشته 
یعنی از زمان مرحوم دکتر عزیزی - که اولین کتاب نوشته شده - این 
ابهام همچنان باقی اس��ت. اگر هم سفارش می‌دهیم باید تاریخ اندیشه 

بنویسند نه اندیشه‌ها.
نکته بعدی اینکه اندیشه سیاسی در ایران دو متولی دارد. در وضعیت 
اس��فناک دانشگاه‌ها و علوم سیاس��ی رسمی ما، تاریخ اندیشه سیاسی 
درس می‌دهند. دولت ش��رح درسی ارائه داده و سپس مؤسسه‌ای نیز 
تولید کرده به نام س��مت که گفته ش��ما کتاب بنویسید و ما آنها را به 
دانش��جو و استاد »تحمیل می‌کنیم«. این مورد نیز همچون همه موارد 
تحمیلی پیش نمی‌رود. فضا رقابتی نیست. دو کتاب با صدهزار نسخه 
مطلب غلط چاپ کرده‌ایم و به اس��تاد و دانش��جو داده‌ایم. دراین‌میان 
ن��ه صدای معلم درآمده چون مس��ئله‌اش نیس��ت و نه طبیعتا صدای 
ش��اگرد که بحث را نمی‌داند. به چه مناسبتی کاغذ و امکانات را حرام 
و وقت دانش��جو را تلف می‌کنیم؟برای مث��ال در یکی از این کتاب‌ها 
نوشته شده ابن‌سینا رساله‌ای دارد به نام سلامان و »آبسال«. این کتاب 
تاکنون ‌٥٠هزار نس��خه فروش رفته اس��ت. در این مدت کسی نگفته 
آبسال جانش��ین کارخانه »ارج« است و امکانات هم به ابن‌سینا اجازه 
نمی‌داد در زمان حال حضور داشته باشد. )خنده حضار( یا کسی این 

موضوع را نفهمیده‌ یا اگر هم فهمیده‌اند از کنارش گذش��ته‌اند. هر دو 
اینها فاجعه است. این وضعیت دانشگاه ما است. چند کتابی که وجود 
دارد بعضی رونویسی از بعضی دیگر است. دانشگاه تهران به مناسبت 
٧٠ سالگی خواست ٧٠ کتاب از ٧٠ سال فعالیت چاپ کند و همچنان 
یکی از آنها کتاب دکتر محس��ن عزیزی اس��ت. این بدان معناست که 
در این فاصله چیزی تولید نکرده‌ایم. این فاجعه است. از طرف دیگر 
کتاب‌های زیادی ترجمه ش��ده و اکنون در دست مردم است. در مورد 
بعضی از آنها نقدهایی نوش��ته‌ام. عمدتا اصطلاحات را بلد نیس��تند. 
کسانی که ترجمه می‌کنند زبان انگلیسی را درست نمی‌دانند. فاجعه‌تر 
آنکه فارس��ی هم بلد نیستند. یعنی شما در کمتر کتابی است که غلط 
فارسی نمی‌یابید. متأسفانه آقای فولادوند حضور ندارند که بنا بود این 
مسائل را بهتر از من توضیح دهند. من به‌عنوان جانشین ایشان این کار 
را انجام می‌دهم. هیچ کتابی نیس��ت که غلط‌های اساس��ی در آن پیدا 
نکنید. وقتی آبسال می‌نویسند و کسی صدایش درنمی‌آید روشن است 
چقدر انگلیسی می‌دانیم. از طرف دیگر مرعوب کتاب‌هایی می‌شویم 
که دانش��گاه و انتشارات س��مت با ١٢ طبقه ساختمان و کلی اعضای 
هیئت علمی منتش��ر می‌کند. معلوم است در چنین فضایی صدای آدم 
معمولی نمی‌تواند دربیاید مگر اینکه درجه‌ای از جنون در او ظاهر شده 
باشد. دانشگاه ما نمی‌تواند به‌درستی وظیفه دانشگاه را انجام دهد و به 
عبارت دیگر دانشگاه ما ادامه دبیرستان است. کلمه دانشگاه هنوز برای 
ما جا نیفتاده اس��ت. درست اس��ت که »university« را به دانشگاه 
ترجمه کرده‌اند ولی این کلمه در زبان‌های لاتینی و اروپایی ١٥٠٠ سال 
سابقه تمدنی، فرهنگی و مفهومی دارد. وقتی دانشگاه تهران را تأسیس 
و لوگوی آن را طراحی کردند به فارسی نوشته شده بود: دانشگاه تهران 
و »میاس��ای از آموختن یک زمان« و بالای آن طبق سنت دانشگاه‌های 
جهان، عنوان دانشگاه را به لاتینی هم نوشته بودند. چون معنای اصلی 

دانشگاه مدنظر بود، نه دبیرستان.
دانش��گاه محل دانش نیست بلکه نهادی است که تداوم علم، فرهنگ 
و تمدن اس��ت و نمی‌توان به آن دست زد. پس از انقلاب تا جایی که 
می‌دانم عنوان لاتین را نیز حذف کردند که آن سابقه را بالکل قطع و به 

دبیرستان البرز تهران وصل کرده باشند!

سخنرانی دکتر سید جواد طباطبایی در نشست سالانه انجمن علوم سیاسی :

وضعیت تاریخ اندیشه 
سیاسی در ایران 

مساله 
ترجمه 

                                                                     پژمان گلچین

همانطور که گفته شد، می توان تا اینجا زیاد حساسیتی به خرج نداد و اعلام 
کرد طبیعی هر زمان و دوره ایست که چنین باشد و چنان هم هست. اما اگر 
از مبحث قصدیت بالادست و مطامع سلطان برای ترجمه بیرون بیاییم و 
بخواهیم به چیزی به عنوان چرایی ترجمه برای فردی که زیر چتر هیچ شاه 
و ولایت و سلطانی نیست بیاندیشیم، بایستی هم از آغاز، از او بپرسیم تو چه 
نیازی به ترجمه ی فلان متن داری که به سراغش می روی؟ چه تهدیدی یا 
چه بحرانی یا چه چالشی هست که با آن روبرو شده ای تا تصمیم گرفته ای 
در روبرویت یک زبان جدید را باز کنی و آغاز کنی به خواندنش؟ به واقع 
ایراد و نقد من نه به مترجمین امروزیست و نه به کسانی که در ذیل ساختار یک طرفه ی سلطان-
مترجم فعل ترجمه را انجام می دادند، بلکه ایراد اساسی ام به چرایی ترجمه اندیشی مردمانیست که 
دستشان از جانب پرسشگری خالیست و برای انباشت اطلاعات خود وبسیار کردن تعداد اطلاعات 
مورد تحقیق، حجم مطالب گسترده ی مغزشان را با بالا بردن تب ترجمه افزون کرده اند. به نظر، پس 
از یک مراجعه ی کوتاه تاریخی به جوامعی که دو مرجع مهم برای خوانش تحول زایی در دوران 
مدرن و باستان بوده اند، شاهد خواهیم بود که ایشان هم، از آغاز، در جستجوی ترجمه ی متون غیر 
و گشوده کردن خود به سوی دیگری نبوده اند. اساسا ایرادی که من در اینجا به مخاطبین ترجمه دارم 
و نه مترجمین، اولا ایراد فوق از یک سو، شامل همه ی گونه های متون در موقعیت بررسی برای 
ترجمه، نشده، و صرفا مرتبط با ترجمه ی متون مرتبط با اندیشه است، و دیگر اینکه در مقابل، این 
ایراد هرگز در نسبت با آثار ذوقی و هنری و علمی مطرح نمی شود، انها مادامی که برای درک عنصر 
زیبایی و ذوقی و یا کاربرد علوم طبیعی باشند یا علوم تجربی، اعم از جامعه شناسی و روانشناسی 
که مرتبط به نوع و گونه ی آدمی مستقل از زیست بوم اش است، چالش خاصی پیش نخواهد آمد. 
با محدود کردن جامعه ی آماری از مخاطبین ترجمه، تلاش می کنم حد کلامم را مشخص کرده 
باشم و در حیطه ی همگانی سخن نگویم. در گروه جامعه ی اندیشمندان، یک چیزی که سالها، و 
از دربار عباسی به این ور بسیار باب شده است، ترجمه ی بی محابای بی پرسش از متون گوناگونی 
بود که صرفا ما را بسیاردان کرد. هراکلیتوس را ترجمه کردیم اما همین جمله ی ساده اش را از یاد 
بردیم که: بسیار دانی فهم نمی آورد. اساسا اندیشه، محلی از حضور آدمیست در ساختار حیات، 
که می تواند مستقل از وضعیتی و البته ذیل شرایط تحمیلی هر وضعیتی بیاندیشد. اینکه می گویم 
مستقل از هر وضعیتی یعنی مهم نیست در کدام نقطه ی جهان باشد، در هر موقعیت جغرافیایی ای، 
یک بالقوگی در نوع انسان هست که امکان بالفعل شدن دارد، و اینکه می گویم ذیل شرایط تحمیلی 
هر وضعیتی، یعنی نهایت اندیشه ی هر انسانی محدود به میزان تجربیاتش از محیط خواهد بود و 
نه بیشتر. اندیشیدن، همانطور که ارسطو در متافیزیک اش، اشاراتی می کند با حیرت آغاز می شود 
و با حیرت و شگفتی پی گرفته می شود، مشتاقی مدام است و پیگیری متداوم، فرمان سلطان نیست 
که امروز به سویی برود وفردا به سویی دیگر، فعل اندیشیدن، خود به تنهایی، مخاطب را به وادی 
گسترده ای از مواد جدید سوق می دهد. اندیشه یگانه تکیه گاه آدمی در ساختار حیات است که می 
تواند بر آن مبنی خود را واجد شهری گری بداند و خود را شهری بسازد و از وادی غار و قبیله و 
خاندان بیرون خزیده و به تاسیس شهر بپردازد. محلی برای به سعادت رساندن خود و دیگری، ذیل 

لذات افزون شونده ی شمول عام یابنده. محلی نه برای ددان و نه برای خدایان.
حال اگر برگردم به ساخت این روایت در فرهنگ خودمان و تاریخ جعل سند اساتید دانشگاه تهران و 
علامه و ... را نیز یادآور شوم، آنهم در گروههای فلسفه، این نشان از یک بحران جدی در این سرزمین 
دارد. کدخداهای ده مرغابی منشی گزیده اند و خود در همان تاری افتادند که در طول زمان تصدی 
مسئولیتشان و در زمان سلطه ی آکادمیکشان تنیده بودند. ایشان از بد حادثه، مسئولیت هیئت علمی 
های رشته ای را به عهده داشتند یا دارند، که مرز بین بودن و نبودن آدمیست، رشته ای که متصل به 
معنای زندگی و تکاپوست، یعنی فلسفه. البته برای من به عنوان یک تحلیل گر، که بیشتر دنبال بنیان 
های جُرم میگردم و الزاما کشف فرد مُجرم یا خاطی دردی از مشکل اصلی ای که مطرح میکنم را 
دوا نمیکند، اینجا ماندن چندان ضرورتی ندارد و ترجیح می دهم، به ریشه ها و گفتمان های غالبی 
سرک بکشم که فعل ایشان برخاسته از آن گفتمان ها بوده است و در چرخشی دیگر ضمن بیان چنین 
فعل ناصوابی در چنین جایگاهی برگردم و بپرسم برای چه آخرتی این شوق ترجمه را دارید توشه 

میچینید. وقتی، »اندیشه« می شود اضطراب انباشت شده در سالها ساختار سلطه ی شاه، و نمی تواند 
مستقل از میل ملوکانه، تکانی به خود بدهد، خواسته یا ناخواسته، از لحاظ روشی، چیزی که کنار 
دستمان به جای می ماند باز فرهنگی پر از اضطراب است. وقتی زبان یا حومه نشینانه است و سخیف 
یا درباریست و کامل، و حد زبان روزمره برای بیان مطالبات خود آدمی از آنجهت که انسان است، از 
آنجهت که وجه مفارق از حیوان دارد و از آنجهت که می خواهد برای شدن اش تلاش کند و تکاپو 
کند و از پیرامون اش با هر سختی ای که شده بپرسد و نه تکاپویی نه تلاشی و نه پرسشی، و تمام 
این امیال بالقوه سرکوب و خاموش و سست و کاهل می شوند، همه چیز به فراموشی ختم میگردد، 
راه سخت می شود. از سویی پیش رویمان شتاب گرفته اند و از سویی جانی برای رفتن نیست. حالا 
راه دم دستیمان همان مسیریست که ساده ترین است، بی هیچ محاسبه ای برای رسیدن به مقصدی 
مطلوب. دیگر بهترین راه برای درک ساختار گمشدگیمان در اندیشه، همین متون دست چندم ترجمه 
ایس��ت، که بعد هم، وس��ط این بازار مکاره یکی بیاید و از نزاع بین لفظ ریاضی و مزداهیک حظ 
تکنیکال و معناشناختی ببرد ،و خود را در جایگاه واژه سازان قرن چهارده و پانزده و شانزده میلادی 
قرار بدهد و یکی موکدا زبان را پر کند از الفاظ عربی شده ی نامفهوم، به طوریکه هنوز نمی شود، 
یک خط ترجمه ی اشارات یا الیات شفا را به ثلیثی زبان روزمره و مادری خواند، طرف که کج تر 
می خواند و بهتر هم پیش استاد دلبری کند شکوفا تر است. داستان در آشوب مواجهه با این هزار 
راه رفته و نرفته، بر میگردد به اینکه اساسا ما از اندیشه مطالبه امان چیست؟ چیست آنچیزی که می 
خواهیم به دقت بیان کنیم؟ چرا ساختار زبان بیان یک ایده نزد ما، آنقدر سخت می شود، که برای 
تفسیر آن، اول نیاز به ترجمه داریم. به نظر من، ابتدا، پیش از هر توجهی به ترجمه، بایستی به تالیف 
بازگشت، حتی به خطا. دوباره بایستی از ساده ترین چیزها سخن گفت. نه اینکه برگردیم این تئوری 
اولِ انقلابی را، که میخواستند یک زمانی ژاپن بشوند بعد گفتند سخت است بشویم مالزی یا هر جای 
دیگر دیدند آن هم سخت است کار دیگری کردند را، همان تئوری را، دوباره فعالش کنیم، نه. بایستی 
کمی صبوری کرد. باورم بر این است ترجمه گزینی با این شدت و حدتی که در بستر فرهنگی جامعه 
فعال است، در حال هر چه بیشتر به محاق بردن تالیف و تولید اندیشه از آن جهت که آدمی تولید 
کننده ی آن است، شده است. این سنت رایج امروزه ی ما، که همان ترجمه گزینی است، هر لحظه با 
ورود دادن ایده های گنگ و نامشخص نو، که هیچ پیوستی با ساختار پیشین ما ندارد و برآمده از هیچ 
خواستگاه پرسشی محیطی نیست، در حال کور کردن این گره چندین و چند ساله است. برد افلاطون 
و ارسطو در تاریخ این نبود که توانستند به زبانهای انگلیسی یا آلمانی مقاله ی I.S.I بنویسند)ارجاع 
به بحران ترجمه( یا بروند عضو فلان کتابخانه ی مجازی به چند زبان بشوند. ایشان، هم از آغاز، 
به جمله ی معبد دلف می اندیشیدند که مدام بر سردرش خودنمایی می کرد: »خودت را بشناس« 
خطاهایت را بشناس، و درجهت رفعشان بر آی. اگر این »خود« را به عنوان یک منش تاریخی در 
نظر بگیریم؛ که البته شاید آنقدر هم پیوستار و همبسته و یکپارچه نباشد، با مراجعه به خلاء ها و 
خالی گاههای خود و با شناخت نکاتی که چیزهایی هست و و این امکان فعلا برای ما نیست که در 
قبل این خلاء چیزی برای پر کردنش داشته باشیم و نیاز به یک مکمل دیگر هستیم، آنجاست که می 
توانیم جهت رفع پرسشهایمان، به سراغ امکانات گسترده ی پیش رویمان برویم. در چنین شرایطی، 
می توانیم بگوییم یکی از آن امکانات پیش روی ما که امکان بسیار مهمی هم هست، ترجمه است، 
امکان دیگر، توجه به حضور دیگری است که هم-مسئله ی من است و می توان از آن دیگری به 
عنوان مرجعی جهت ورود به گشودگی جهان بینهایت گسترده ی در پیرامونم و تجربه های زیسته 
مشابه و پدیدارهای هماره فعال اطراف خودم یاد کنم. چیزهایی که کاوش در آنها، من را نیازمند 
پرسشهای مشابه ای می کند و بالضروره نیازمند درک جایگاه و کیفیتِ پرسشگران مشابه. اینجاست 
که »ترجمه« موجب می شود، مدارس طلطلیه در اندلس در قرن دوازدهم میلادی راه اندازی شود 
و بیش از دو قرن متن های  عربی به زبانهای مختلف اروپایی و به خصوص لاتین بازگردانده شود. 
اینجاست که شیره ی جان ابن سینا و ابن رشد را میگیرند تا آکوئیناسی ها قد علم کنند، و تاریخی 
را به فراخنای دوران مدرن گشوده نگاه دارند، تا آنقدر درخشش ایشان عالمتاب شود که میلِ هماره 
رعب آلودمان، به وحشتی تمام، به جان متونشان بیافتد، تا ببیند دلیل این درخشس بی نظیر آنها، در 

این جهان هماره متغیر چیست!
 ورود به نقد چرایی ترجمه اندیشی، نیاز به یک سری مطالعات تاریخی وسیع در ساختار قدرت و 

درک میزان توانایی انتخاب چیزها توسط اقشار فرودست در قبال سلیقه ی حاکم سیاسی را دارد. 
عموما آنچه که در تاریخ مستندمان اتفاق افتاده این بوده است که، خلیفه به ابن بطوطه ها می گفت 
تا سفرنامه بنویسند و بیهقی ها تاریخ غزنوی. به قول متداول جمع های فوکو خوانده، تاریخ از بالا 
به پایین همیشه خوانش میشد و لذا هنگامی که نقد به مردم می شد آن هم در راستای کاهلی در 
انجام وظیفه ایشان، این نقد در نسبت به قصدیت بالادست بوده است، و واقعا از آنجهت که ایشان 
بالقوه آدمی بوده اند و از این قوه، نیرو محرکه ای انسانی نساخته اند هرگز به چالش کشیده نشده 
اند، و آن مردمان از اینکه چرا کاهلی در شناختن خود به خرج داده اند، مواخذه نشدند و به زبانی 
صریح تر، این اقشار فرودست را به پرسش نمی کشاندند که چرا خودت را نمی شناسی؟ پاسخ 
مشخص است، چون برای شاه ضرورتی نداشت نیز متولی دیگری هم برای فرهنگ وجود نداشت 
که این پرس��ش را از ایشان بپرسد، نه ساختار قدرت متکثر بود نه نمادها و المانهای اسطوره ای 
نهاده شده در بن فرهنگ از این باب برایشان چالش برانگیز بود و نه اساسا پرسش از برای پرسش، 
سیرت متداول و روزمره ی فرهنگ کهن بوده است. به نظر می رسد، در دوره ی معاصر بایستی 
مکتب های افقی)به معنای مکتبهایی حاضر در بدنه ی اجتماع که فارغ از نفع و ضرر حاکم سیاسی 
به انسان از آنجهت که انسان است می اندیشند( نسبتی تحلیلی-نقدی در قبال فعل او)خطاب او 
در این جمله منظور اولا و بالذات انسان است و ثانیا و بالعرض ایرانی است( به عنوان یک گونه ی 
مشخص طبیعی داشته باشند، و در این میان، چرایی ترجمه اندیشی بسیاری از اساتید آکادمیک و 
دانشجویان نورس، که به زعم خود مستقل از اراده ی بالادست، قصد مواجهه با متنی دارند را دوباره 
بازبینی کنند و واقعا دلیل این رعب هماره خرد کننده را که اجازه نمی دهد خود فرد به تکاپوی 
زیستی بر بخیزد را در درون کاوشگران اندیشه آسیب شناسی کرده، تا شاید بتوان با آن اندوخته 
روزی روزگاری این بحران نیاندیشیدن به معنای فلسفی را که از سر این مُلک دست بر نمی دارد، 
کمی کمرنگ تر کرد و با امیدی خوشبینانه، نسلی را برای اندیشیدن و تامل؛ که خصلتیست مختص 
انسان، تربیت کنند. شاید راه فوق، راه سخت و نشدنی ای باشد اما به هر حال، بدون پرسش به 
سراغ ترجمه رفتن، آن هم در متون اندیشه ای فعلی نیز، به دور از منطق ساده ی زندگیست. پرسش 
را از دیگری یاد گرفتن چیز ساده ای نیست اما در قبال آنچه که باید چندان دشواری ای هم ندارد، 
کاری که اساتید شارح کانت و هگل و افلاطون و دیویی و هیوم و هایدگر و ... به کرّات انجام داده 
اند و تعداد فروانی از دانشجویان، با درجه های علمی مقرر شده، در همین ساز و کار سیستماتیک 
س��لطه ی ناکارآمد آکادمیک، در حال انجام دادنش هس��تند، و به قول اهالی کف خیابان، همین 
دانشجویان سرگردان در دانش پپسی های دربسته را برای همان اساتید سرگردان در راه باز میکنند، 
و مدام، جا پای اساتیدی میگذارند که خود بدون دانستن اینکه چه می خواهند، پیش می روند. در 
ایران امروز، مسیر پیمایش معدود اندیشمندانی در این حیطه، قابل تامل و بررسیست و افرادی چون 
سید جواد طباطبایی، حاتم قادری و مصطفی ملکیان و افرادی از این دست، که مسیر مردانی چون 
فروغی ها و هومن ها و شرف ها را طی کرده اند )البته نه از لحاظ روشی بلکه از لحاظ نوع مسیر 
یابی یعنی معطوف به پرسشی مشخص، جهت روشنگری، نه انجام فعلی روشنفکرانه و انقلابی، و 
از این باب به نظر می رسد نوع مواجهه ی سیدجواد طباطبایی بسیار دقیق تر از بقیه قابل خوانش 
است( کسانی هستند که بیشتر می توان در نحوه ی تحرکشان دقت کرد. شاید با کنار هم گذاردن 
روشهای متفاوت هر یک از این پژوهندگان، بتوان یک ساختار روشمندی برای گستره ی این راه 
پر س��نگلاخ پیدا کرد. تلاش نگارنده برای بیان این چند جمله ی ساده است، چنین دغدغه ای، 
تاکید بر این نکته است که اگر محوریت پرسش در حیطه ی اندیشه، درست کاویده نشده باشد، 
حتی ترجمه بعد از تالیف، اولویت دوم یک محقق هم نخواهد بود و هر آنچه بر خاطر بوده است 
بر باد نگاشته شده است. و ارجاع به همان جمله کتاب مقدس است که میگوید، آنان چونان الاغی 
هستند که کتاب با خود حمل می کنند یا توجه به آن گفته ی هراکلیتوس است که میگفت: بسیار 

دانی فهم نمی آورد و آنها که خوابند از لوگوس بیخبرند.
شاید بهتر است بپرسیم پرسش یا پرسشهای بنیادین ما چیست تا با پیشروی در آن موقعیت جایی 

برای نقادی ترجمه ها باز گردد. 
ما چرا شهر اندیشی را نمی شناسیم تا بتوانیم گام های مستحکمی برداریم برای آینده؟ این پرسشها 

آغازیست برای ورود به فلسفه ی شهراندیش.

بخش پایانی

بخش اول

 

 

سازمان فرهنگی ورزشی شهرداری گرگان به استناد ماده 30 آئین نامه  معاملاتی شهرداری و مصـوبه 93/723/3 –93/2/15  شورای محترم اسلامی شهر 
در نظـر دارد، بهره برداری از پل های هوایی عابر پیاده محدوده ش�هر گرگان را برای مدت24 ماه از طریق مزایده و برمبنای قیمت پایه کارشناس�ی 
واگذار نماید . لذا کلیه اشخاص حقیقی و حقوقی دارای مجوز فعالیت از مراجع ذیصلاح) فرهنگ و ارشاد اسلامی( می توانند از تاریخ 1395/12/14 تا 
1395/12/24 به  امور مالی سازمان فرهنگی ورزشی به آدرس : گرگان – چهارراه گلها – خیابان شهید مصطفی خمینی )ره( – جنب شهرداری منطقه یک ، 
یا به سایت شهرداری گرگان قسمت مزایدات مراجعه و با رعایت شرایط مزایده ،  اسناد و مدارک مورد نظر را دریافت و نسبت به تکمیل و تحویل اسناد تا 

پایان وقت اداری مورخ1395/12/24در پاکت لاک ومهـر شده به دبیرخانه سازمان فرهنگی ورزشی به آدرس فوق الاشاره اقدام نمایند.

سازمان فرهنگی ورزشی شهرداری گرگان در نظـر دارد، سالن بدنسازی خود را واقع در جرجان –جرجان 4- جنب گاز CNG مجموعه فرهنگی ورزشی قابوس، 
را با دستگاه های بدنسازی به مربیان ورزشی دارای مدرک مربیگری از فدراسیون بدنسازی و پرورش اندام و تایید فعالیت از اداره ورزش و جوانان شهرستان 
گرگان و هیئت بدنسازی و پرورش اندام به مدت یکسال بصورت اجاره از طریق مزایده  واگذار نماید . لذا کلیه اشخاص واجد شرایط دارای مجوز می توانند 
از تاریخ 95/12/14 تا 95/12/24 به امور مالی سازمان فرهنگی ورزشی به آدرس : گرگان – چهارراه گلها – خیابان شهید مصطفی خمینی )ره( – جنب شهرداری 
منطقه یک ، یا به سایت شهرداری گرگان قسمت مزایدات مراجعه و با رعایت شرایط مزایده، اسناد و مدارک مورد نظر را دریافت و نسبت به تکمیل و تحویل اسناد 

تا پایان وقت اداری مورخ 95/12/24 در پاکت لاک ومهـر شده به دبیرخانه سازمان فرهنگی ورزشی به آدرس فوق الاشاره اقدام نمایند .

آگهی تجدید
 مزایده عمومی 

آگهی تجدید
 مزایده عمومی 

باند بین‌المللی
 قاچاق مکالمات تلفنی
 متلاشی شد

باند بین‌المللی قاچاق مکالمات تلفنی با هوش��مندی و 
فعالیت شبانه‌روزی و اقدامات اطلاعاتی و پلیسی پلیس 
فتا گلستان که در چند استان کشور فعالیت داشتند متلاشی 
شد. به گزارش فارس، بر اساس ماده 752  قانون مجازات 
اسلامی رصد، شناسایی و برخورد با جرائم حوزه فضای 
مجازی و تخلفات و جرائم الکترونیکی بر عهده پلیس فتا 
گذاشته شده است. در همین راستا پلیس فتا گلستان نیز با 
اقدامات شبانه‌روزی در حوزه رصد تخلفات و جرائم در 
این فضا و پیگیری گزارشات رسیده و شکایت شهروندان 
سعی دارد تا فضای امنی را در بستر فضای مجازی ایجاد 
کن��د. به طور قطع افراد س��ودجو و فرصت‌طلب تلاش 
خواهند کرد تا با استفاده از برخی تکنولوژی‌های موجود 
در دنیا به هر نحو فرصت‌های فضای مجازی را به تهدید 
برای دیگران و محل سودجویی خود قرار دهند.روزهای 
گذشته پلیس فتا فرماندهی انتظامی استان گلستان در پی 
اخذ گزارشی مبنی بر اقدام برخی افراد در خصوص قاچاق 
مکالمات تلفنی شرکت ارتباطات زیرساخت موضوع را با 
جدیت و اولویت در دستور کار قرار داد. با توجه به آنکه 
این افراد مجرم از تجهیزات و روش‌های پیش��رفته برای 
اقدام غیرقانونی خود استفاده می‌کردند، اقدامات پلیسی 

و تحقیقاتی پلیس فتا نیز وارد مرحله بس��یار تخصصی 
و حساسی شد.از سوی دیگر کارشناسان پلیس فتا پس 
از شناس��ایی و رصد فعالیت‌های این افراد مجرم، تلاش 
کردند تا با اقدامات اطلاعاتی و پلیسی تمامی اعضای باند 
و افراد موثر در این اقدام خلاف قانون را شناس��ایی و در 
فرصتی مناسب دستگیر کنند. وحید صاحبکاران سرپرست 
پلیس فتا گلستان در خصوص دستگیری عوامل این اقدام 
غیرقانونی خاطرنشان کرد: با هماهنگی دادیار ویژه جرایم 
رایانه‌ای دادس��رای عمومی و انقلاب مرکز گلس��تان و 
حضور کارشناسان شرکت ارتباطات زیرساخت کشور و 
استان، محل فعالیت سه نفر از این مجرمان که از تهران به 
گرگان آمده بودند، واقع در یکی از مناطق ش��هر گرگان 
شناسایی و طی یک عملیات  غافلگیرانه  پلیسی متهمین 
نیمه شب در حال انجام اعمال مجرمانه دستگیر شدند.وی 
با اش��اره به دستگیری نفر چهارم که یکی از افراد ساکن 
ش��هر گرگان بود، اضافه کرد: پس از دستگیری متهمان 
که هر چهار نفر مرد بودند، تجهیزات مورد اس��تفاده آنها 
جمع‌آوری و برای بررسی تکمیلی به پلیس فتا گلستان 
منتقل شد.سرپرست پلیس فتا گلستان تصریح کرد: در 
تحقیق از متهمان مشخص شد متهمان دارای تجهیزات 

سخت‌افزاری دیگری در یکی از شهرهای استان همجوار 
هستند که با دستور قضایی تیم تخصصی کارشناسان پلیس 
فتا گلستان برای جمع‌آوری تجهیزات به شهر مورد نظر 
اعزام و تجهیزات به پلیس فتا گلستان منتقل شد.وی تاکید 
کرد: کارشناس��ان در برآورد اولیه  میزان خسارت  وارده 
به شرکت ارتباطات زیرساخت در این پرونده در استان 
گلستان را بالغ بر هشت میلیارد ریال برآورد کرده‌اند که 
بصورت قاچاق مکالمات بین المللی صورت گرفته است 
و برآورد میزان خس��ارت کلی اعضای این باند در سایر 
استانها در حال بررسی است.این بیان سرپرست پلیس فتا 
فرماندهی انتظامی گلستان حاکی از آن است که این افراد، 
قاچاق مکالمات تلفنی را از دیگر استان‌های کشور نیز اجرا 
کرده و به شرکت ارتباطات زیرساخت خساراتی را وارد 
کرده‌اند.تحقیقات خبرنگار خبرگزاری فارس در گرگان 
حاکی از آن اس��ت که این افراد دارای مدارک تحصیلی 
تخصصی در زمین��ه کامپیوتر، ارتباط��ات، مخابرات و 
رشته‌های مشابه بوده و با سوء استفاده از علم روز علاوه بر 
وارد آوردن ضربه به اقتصاد داخلی، باعث بروز مشکلات 
قانونی برای برخی از شرکت‌های ارائه دهنده خدمات 

اینترنتی و مخابراتی شده‌اند

سازمان فرهنگی
 ورزشی شهرداری گرگان
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